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POPIS PRODUKTU
1.	 LED dioda
2.	 Multifunkční tlačítko
3.	 Nabíjecí piny
4.	 LED indikátor nabíjení
5.	 Nabíjecí USB-C port
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PRVNÍ SPUŠTĚNÍ A PÁROVÁNÍ
1.	 Vyndejte obě sluchátka z nabíjecího boxu a sundejte nálepky 

chránící nabíjecí piny (3) na sluchátkách. 
2.	 Zapněte sluchátka dlouhým stiskem multifunkčního tlačítka (2) 

na obou sluchátkách.
3.	 Sluchátka se zapnou a spárují se k sobě. Poté, co začne LED dio-

da (1) blikat střídavě modře a červeně, jsou sluchátka připravena 
k připojení k Bluetooth.

CZ
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4.	 Ve svém zařízení otevřete nastavení Bluetooth a v seznamu 
dostupných zařízení vyhledejte „Niceboy HIVE Pins“.

5.	 Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva. 

Při opětovném připojení k již jednou spárovanému zařízení stačí 
pouze sluchátka vyndat z boxu. Automaticky se zapnou a k zařízení 
připojí.

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ:
Pro zapnutí stačí vyjmout sluchátka z nabíjecího boxu, případně 
manuálně sluchátka zapnete dlouhým stiskem obou multifunkčních 
tlačítek.

Pro vypnutí stačí vložit sluchátka do nabíjecího boxu. Sama se 
vypnou a odpojí od vašeho zařízení. Sluchátka jsou v boxu správně 
uložena, když se dioda (1) rozsvítí červeně. Jsou-li sluchátka nabita 
na 100%, dioda zhasne. Sluchátka rovněž vypnete dlouhým stiskem 
obou multifunkčních tlačítek (2) na cca 5s.

MULTIFUNKČNÍ TLAČÍTKO - ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ
Jeden stisk libovolného tlačítka: 	 přehrávání/pauza, přijetí hovoru/

zavěšení
Dlouhý stisk pravého tlačítka:	 zvýšení hlasitosti o jeden stupeň, 

odmítnutí hovoru
Dlouhý stisk levého tlačítka: 	 snížení hlasitosti o jeden stupeň, 

odmítnutí hovoru



4

Dvojitý stisk pravého tlačítka: 	 další skladba
Dvojitý stisk levého tlačítka: 	 předchozí skladba
Trojitý stisk levého tlačítka: 	 aktivace hlasového asistenta Siri / 

Google Assistant
NABÍJENÍ:
Pro nabíjení samotného boxu připojte nabíjecí kabel do USB portu 
(5). V průběhu nabíjení indikační LED dioda (4) bliká červeně, po 
úplném nabití svítí světle modře.

TOVÁRNÍ NASTAVENÍ:
Po vložení obou sluchátek do nabíjecího boxu stiskněte a držte obě 
multifunkční tlačítka (2) současně dokud obě diody (1) neprobliknou, 
cca 9s. Tím je proces ukončen.

SPECIFIKACE
BT: 			   5.0
Radiofrekvenční výkon:		   ≤ 2,5mW
Frekvenční pásmo: 		  2,4GHz
Profily BT: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Podporované kodeky: 		  SBC
Stupeň krytí: 			   IPX5
Dosah přenosu: 		  10m
Reproduktor: 			   10mm
Frekvence: 			   20Hz-15kHz
Citlivost: 			   102 ± 3dB 
Doba přehrávání na jedno nabití: 	 až 4 hodiny
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Celková doba přehrávání: 		  až 18 hodin
Kapacita baterie sluchátek: 		  25mAh
Kapacita baterie nabíjecího boxu: 	 380mAh
Hlasoví asistenti: 		  Siri a Google Assistant

V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, 
jsou součástí návodu a bezpečnostních informací informace o 
všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové zařízení pracuje, 
a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém 
pásmu, ve kterém je rádiové zařízení provozováno.

Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se 
vztahuje doba životnosti v délce šesti měsíců, protože se jedná 
o spotřební materiál. V případě nesprávného zacházení (dlouhé 
nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít kupříkladu 
ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie.

Společnost NICEBOY s.r.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
Niceboy HIVE Pins  je v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplný obsah prohlášení EU o shodě 
je k dispozici na následujících webových stránkách:
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-pins

OBSAH BALENÍ:
Sluchátka Niceboy HIVE Pins
Nabíjecí box

Náhradní nástavce do uší
USB-C kabel
Manuál
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INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH 
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci 
znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky 
nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za 
účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených 

sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací to-
hoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomá-
há prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a 
lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. 
Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou 
být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní 
a podnikové použití). Za účelem správné likvidace elektrických a 
elektronických zařízení pro firemní a podnikové použití se obraťte na 
výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace 
o způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elek-
trozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost financovat likvidaci 
tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo 
Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích 
Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo 
prodejce zařízení.
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OPIS PRODUKTU
1.	 LED dióda
2.	 Multifunkčné tlačidlo
3.	 Nabíjacie piny
4.	 LED indikátor nabíjania
5.	 Nabíjací USB-C porta
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PRVÉ SPUSTENIE A SPÁROVANIE
1.	 Vyberte obe slúchadlá z nabíjacieho boxu a zložte nálepky 

chrániace nabíjacie piny (3) na slúchadlách. 
2.	 Zapnite slúchadlá dlhým stlačením multifunkčného tlačidla (2) na 

oboch slúchadlách.
3.	 Slúchadlá sa zapnú a spárujú sa k sebe. Po tom, čo začne LED 

dióda (1) blikať striedavo na modro a červeno, sú slúchadlá 
pripravené na pripojenie k Bluetooth.

4.	 Vo svojom zariadení otvorte nastavenie Bluetooth a v zozname 
dostupných zariadení vyhľadajte „Niceboy HIVE Pins“.

5.	 Úspešné spárovanie ohlási akustická výzva.

SK
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Pri opätovnom pripojení k už raz spárovanému zariadeniu stačí iba 
slúchadlá vybrať z boxu. Automaticky sa zapnú a k zariadeniu pripoja.

ZAPÍNANIE A VYPÍNANIE:
Na zapnutie stačí vybrať slúchadlá z nabíjacieho boxu, prípadne 
manuálne slúchadlá zapnete dlhým stlačením oboch multifunkčných 
tlačidiel.

Na vypnutie stačí vložiť slúchadlá do nabíjacieho boxu. Samy sa 
vypnú a odpoja od vášho zariadenia. Slúchadlá sú v boxe správne 
uložené, keď sa dióda (1) rozsvieti na červeno. Ak sú slúchadlá nabité 
na 100 %, dióda zhasne. Slúchadlá takisto vypnete dlhým stlačením 
oboch multifunkčných tlačidiel (2) na cca 5 s.

MULTIFUNKČNÉ TLAČIDLO – ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE
Jedno stlačenie ľubovoľného tlačidla:	 prehrávanie/pauza, prijatie 

hovoru/zavesenie
Dlhé stlačenie pravého tlačidl:	 zvýšenie hlasitosti o jeden 

stupeň, odmietnutie hovoru
Dlhé stlačenie ľavého tlačidla:	 zníženie hlasitosti o jeden 

stupeň, odmietnutie hovoru
Dvojité stlačenie pravého tlačidl:	 ďalšia skladba
Dvojité stlačenie ľavého tlačidla:	 predchádzajúca skladba
Trojité stlačenie ľavého tlačidla:	 aktivácia hlasového asisten-

ta Siri/Google Assistant
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NABÍJANIE:
Na nabíjanie samotného boxu pripojte nabíjací kábel do USB portu 
(5). V priebehu nabíjania indikačná LED dióda (4) bliká na červeno, po 
úplnom nabití svieti na svetlomodro.

TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE:
Po vložení oboch slúchadiel do nabíjacieho boxu stlačte a držte obe 
multifunkčné tlačidlá (2) súčasne, kým obe diódy (1) neprebliknú, cca 
9 s. Tým je proces ukončený.

ŠPECIFIKÁCIA
BT: 			   5.0
Frekvenčné pásmo: 		  2,4 GHz
Radiofrekvenčný výkon: 		  ≤ 2,5mW
Profily BT: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Podporované kodeky: 		  SBC
Stupeň krytia: 			  IPX5
Dosah prenosu:		  10 m
Reproduktor:			   10 mm
Frekvencia: 			   20 Hz – 15 kHz
Citlivosť: 			   102 ± 3 dB 
Čas prehrávania na jedno nabitie: 	 až 4 hodiny
Celkový čas prehrávania: 		  až 18 hodín
Kapacita batérie slúchadiel: 		  25 mAh
Kapacita batérie nabíjacieho boxu: 	 380 mAh
Hlasoví asistenti: 		  Siri a Google Assistant
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V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové 
vlny, sú súčasťou návodu a bezpečnostných informácií informácie 
o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové zariadenie 
pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v 
frekvenčnom pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.

Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť súčasťou produktu, sa 
vzťahuje doba životnosti v dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná 
o spotrebný materiál. V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé 
nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť napríklad 
k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie.

Spoločnosť NICEBOY s.r.o. týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia Niceboy HIVE Pins je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 
2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplný obsah vyhlásení EÚ o 
zhode je k dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-pins

OBSAH BALENIA:
Slúchadlá Niceboy HIVE Pins
Nabíjací box
Náhradné nadstavce do uší
USB-C kábel
Manuál
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentá-
cii znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky 
sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. S cieľom 
správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zber-

ných miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto 
produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate 
k prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie 
a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty. 
Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení  (firemné a podnikové použitie) S cieľom správnej likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové po-
užitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám 
poskytne informácie o spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti 
od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má 
povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k 
likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený 
symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidá-
ciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné 
informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.
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PRODUCT DESCRIPTION
1.	 LED diode
2.	 Multifunctional button
3.	 Charging pins
4.	 Charging LED indicator
5.	 USB-C charging port

1 3
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FIRST USE AND PAIRING
1.	 Take both headphones out of their charging box and remove the 

protective stickers from the charging pins (3) on the headphones. 
2.	 Power on the headphones by holding and pressing 

the multifunctional button (2) on both headphones.
3.	 The headphones will power on and connect to each other. As 

soon as the LED diode (1) begins flashing blue and red, the 
headphones are ready to connect to Bluetooth.

4.	 Open the Bluetooth settings on your device and select “Niceboy 
HIVE Pins” from the list of available options.

5.	 Successful pairing is announced by an audio signal.

EN
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Simply take the headphones out of their box the next time you wou-
ld like to use them. They will automatically power on and connect to 
your device.

POWERING ON AND OFF
Take the headphones out of their charging box to power them on. 
The headphones may also be powered on manually by pressing and 
holding both multifunctional buttons.

Power the headphones off by placing them back in their charging 
box. They will power themselves off and disconnect from your devi-
ce. The headphones have been placed correctly in their box when 
the diode (1) shines red. The diode will go out when the headphones 
are 100% charged. You may also power off the headphones by 
pressing and holding both multifunctional buttons (2) for approx. 5 
seconds.

MULTIFUNCTIONAL BUTTON - BASIC CONTROLS
Press any button once:	 play/pause,  

accept call/hang up call
Press and hold the right button: 	 increase volume by one, 

decline call
Press and hold the left button: 	 decrease volume by one, 

decline call
Press the right button twice:	 next track
Press the left button twice:	 previous track
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Press the left button three times:	 activate voice assistant Siri / 
Google Assistant

CHARGING:
To charge the actual charging box, plug the charging cable in the 
USB port (5). The LED diode (4) will flash red when charging and light 
blue once full charge is complete.

FACTORY SETTINGS:
Place both headphones into their charging box and press and hold 
both multifunctional buttons (2) until both diodes (1) flash (approx. 
9 seconds). The headphones have now returned to their factory 
settings.

SPECIFICATIONS
BT:			   5.0
Frequency band: 		  2.4 GHz
Radio frequency power: 		  ≤ 2,5mW
BT profiles: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Supported codecs: 		  SBC
Degree of coverage:		  IPX5
Transmission range: 		  10m
Speaker: 			   10mm
Frequency: 			   20Hz-15kHz
Sensitivity:			   102 ± 3dB 
Playback time after one charge: 	 up to 4 hours
Total playback time: 		  up to 18 hours
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Headphone battery capacity: 	 25mAh
Charging box battery capacity: 	 380mAh
Voice assistants: 		  Siri and Google Assistant

Information on all frequency bands in which the radio equipment 
operates and intentionally transmits radio waves as well as the ma-
ximum radio frequency power transmitted in the frequency band in 
which the radio equipment is operated is included in the instructions 
and safety information.

The battery or accumulator that may be included with the product 
has a life of six months because it is a consumable item. Improper 
handling (prolonged charging, short circuit, breakage by another 
object, etc.) can lead to fires, overheating or battery leakage, for 
example.

NICEBOY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment 
Niceboy HIVE Pins complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 
/ EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU 
Declaration of Conformity is available on the following websites: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-pins

PACKAGE CONTENTS:
Niceboy HIVE Pins headphones
Charging box
Backup earphone attachment

USB-C cable
Manual
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original 
documentation means that the used electrical or electronic 
products may not be disposed together with the communal 
waste. In order to dispose of these products correctly, take 
them to a designated collection site, where they will be ac-

cepted for free. By disposing of a product in this way, you are helping 
to protect precious natural resources and helping to prevent any 
potential negative impacts on the environment and human health, 
which could be the result of incorrect waste disposal. You may re-
ceive more detailed information from your local authority or nearest 
collection site. According to national regulations, fines may also be 
given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly. 
User information for disposing electrical and electronic devices 
(business and corporate use) In order to correctly dispose of 
electrical and electronic devices for business and corporate 
use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will 
provide you with information regarding all disposal methods 
and, according to the date stated on the electrical or electronic 
device on the market, they will tell you who is responsible for 
financing the disposal of this electrical or electronic device. 
Information regarding disposal processes in other countries 
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for 
countries within the European Union. For the correct disposal 
of electrical and electronic devices, request the relevant infor-
mation from your local authorities or the device seller.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
1.	 LED-Diode 
2.	 Multifunktionstaste 
3.	 Ladekontakte 
4.	 LED-Ladeanzeige 
5.	 USB-C-Ladeanschluss 

1 3
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ERSTER START UND PAIRING 
1.	 Nehmen Sie beide Ohrhörer aus der Ladebox und entfernen 

Sie die Aufkleber, welche die Ladekontakte (3) an den Ohrhörern 
schützen. 

2.	 Schalten Sie die Ohrhörer durch langes Drücken der 
Multifunktionstaste (2) an beiden Ohrhörern ein.

3.	 Die Ohrhörer schalten sich ein und verbinden sich miteinander. 
Nachdem die LED-Diode (1) abwechselnd blau und rot blinkt, 
sind die Kopfhörer zur Verbindung mit Bluetooth bereit.

DE
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4.	 Öffnen Sie in Ihrem Gerät die Bluetooth-Einstellungen und 
wählen Sie im Verzeichnis verfügbarer Geräte „Niceboy HIVE 
Pins“ aus.

5.	 Das erfolgreiche Pairing wird durch ein akustisches Signal. 

Zum wiederholten Verbinden mit einem bereits einmal gekoppelten 
Gerät genügt es, die Kopfhörer aus der Box zu nehmen. Sie schalten 
sich automatisch ein und verbinden sich mit diesem Gerät.

EIN- UND AUSSCHALTEN:
Zum Einschalten genügt es, die Kopfhörer aus der Ladebox zu 
nehmen, ggf. die Kopfhörer manuell durch langes Drücken beider 
Multifunktionstasten einzuschalten.

Für das Ausschalten genügt es, die Kopfhörer in die Ladebox zu le-
gen. Sie schalten sich von selbst aus und entkoppeln sich von Ihrem 
Gerät. Die Kopfhörer sind dann richtig in der Box eingelegt, wenn die 
Diode (1) rot leuchtet. Wenn die Kopfhörer zu 100 Prozent  geladen 
sind, erlischt die Diode. Durch langes Drücken beider Multifunktion-
stasten (2) für ca. 5 Sekunden schalten Sie die Kopfhörer aus.

MULTIFUNKTIONSTASTE – GRUNDLEGENDE BEDIENUNG
Einmaliges Drücken einer beliebigen Taste: Abspielen / Pause, Anna-
hme eines Anrufs / Auflegen. 
Langes Drücken der rechten Taste: Erhöhung der Lautstärke um 
eine Stufe, Ablehnung eines Anrufs.
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Langes Drücken der linken Taste: Verringerung der Lautstärke um 
eine Stufe, Ablehnung eines Anrufs.
Doppeltes Drücken der rechten Taste: nächstes Lied. 
Doppeltes Drücken der linken Taste: vorhergehendes Lied. 
Dreifaches Drücken der linken Taste: Aktivierung des Sprachassisten-
ten Siri / Google Assistant

LADEN:
Verbinden Sie das Ladekabel mit dem USB-Ladeanschluss (5), um 
die Box zu laden. Im Verlauf des Ladens blinkt die LED-Diode (4) rot, 
nach dem vollständigen Aufladen leuchtet sie hellblau.

WERKSEINSTELLUNGEN:
Drücken und halten Sie nach dem Einlegen beider Kopfhörer in die 
Ladebox beide Multifunktionstasten (2) gleichzeitig so lange (ca. 9 
Sekunden), bis beide Dioden (1) aufleuchten. Damit ist der Prozess 
des Zurücksetzens auf die Werkseinstellungen abgeschlossen.

SPEZIFIKATIONEN 
BT: 			   5.0
Frequenzbereich: 		  2,4 GHz
Hochfrequenzleistung: 		  ≤ 2,5mW
BT-Profile: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Unterstützte Codecs: 		  SBC
Schutzart: 			   IPX5
Übertragungsreichweite: 		  10 m
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Lautsprecher: 			  10 mm
Frequenz: 			   20 Hz – 15 kHz
Empfindlichkeit: 		  102 ± 3dB 
Spieldauer mit einmal Laden: 	 bis 4 Stunden 
Gesamte Spieldauer: 		  bis 18 Stunden 
Akku-Kapazität der Ohrhörer: 	 25 mAh
Akku-Kapazität der Ladebox: 		 380 mAh
Sprachassistenten: 		  Siri und Google Assistant

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, 
müssen die Anweisungen und Sicherheitsinformationen Informatio-
nen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die Funkanlage 
betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem 
Frequenzband gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Die Batterie oder der Akku, die/der dem Produkt beiliegt, hat eine 
Lebensdauer von sechs Monaten, da es sich um ein Verbrauch-
smaterial handelt. Unsachgemäße Handhabung (längeres Laden, 
Kurzschluss, Bruch durch einen anderen Gegenstand usw.) kann 
beispielsweise zu Bränden, Überhitzung oder Auslaufen der Batterie 
führen.
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Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum 
Download auf www.niceboy.eu in der Sektion „Unterstützung“. Hier-
mit erklärt die NICEBOY s.r.o., dass der Typ der Funkanlage des Ni-
ceboy HIVE Pins den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige Fassung der 
EU-Konformitätserklärung steht auf der nachfolgenden Internetseite 
zur Verfügung: https://niceboy.eu/en/declaration/hive-pins

LIEFERUMFANG:
Ohrhörer Niceboy HIVE Pins
Ladebox
Ersatz-Ohrstöpsel 
USB-C-Kabel
Anleitung 

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEK-
TRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen 
aufgeführte Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische 
oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an 

den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen 
wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung 
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dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natürliche Ressourcen 
zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher 
Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere Details 
können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten 
Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart 
können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt 
werden.  Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte (kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe). 
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Geräte, die in Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie 
sich an den Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser 
wird Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren 
und Ihnen in Abhängigkeit vom Datum der Markteinführung des 
Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses 
Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen 
Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das oben aufgeführte 
Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. Holen Sie 
für die richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte 
detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer 
des Geräts ein.



23

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 LED dióda
2.	 Többfunkciós gomb
3.	 Töltő pinek
4.	 LED töltésjelző
5.	 USB-C töltő bemenet

1 3

5
4

2

ELSŐ BEKAPCSOLÁS ÉS ÖSSZEPÁROSÍTÁS
1.	 Vegye ki mindkét fülhallgatót a töltőből, és távolítsa el róluk a 

töltő pineket (3) védő matricákat. 
2.	 A fülhallgatókat a többfunkciós gombot (2) mindkét fülhallgatón 

hosszan lenyomva kapcsolhatja be.
3.	 A fülhallgatók bekapcsolnak, majd megtörténik az összepá-

rosításuk. Azt követően, hogy a LED dióda (1) felváltva kéken 
és pirosan kezd villogni, a fülhallgató kész a Bluetoothra 
csatlakoztatásra.

HU
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4.	 Nyissa meg a készülékén a Bluetooth beállításokat, és az 
elérhető eszközök listájából válassza ki a „Niceboy HIVE Pins“-t.

5.	 A sikeres párosítást hangjelzés jelzi.

Egyszer már összepárosított eszköz esetében legközelebbi öss-
zekapcsoláskor már elég csak kiemelni a fülhallgatókat a töltőből. 
Automatikusan bekapcsolódnak és rácsatlakoznak a készülékre.

BEKAPCSOLÁS ÉS KIKAPCSOLÁS:
A bekapcsoláshoz elég kivenni a fülhallgatókat a töltőből, esetleg 
mindkét multifunkciós gombot hosszan lenyomva kézzel bekapcsolni 
a fülhallgatókat. Kikapcsolásukhoz elég behelyezni a fülhallgatókat 
a töltőbe. Maguktól kikapcsolnak és lecsatlakoznak a készülékéről. 
A fülhallgatók akkor vannak megfelelően behelyezve a töltőbe, ha a 
dióda (1) pirosan világít. Ha a fülhallgatók 100%-ban feltöltött állapo-
túak, kialszik a dióda. A fülhallgatókat mindkét multifunkciós gomb (2) 
hosszú, kb. 6 másodpercig tartó lenyomásával is kikapcsolhatja.

MULTIFUNKCIÓS GOMB - ALAPVETŐ VEZÉRLÉS
Tetszőleges gomb egy lenyomása: 	 lejátszás/szünet, hívás 

fogadása/befejezése
Jobb gomb hosszú megnyomása: 	 hangerő növelése egy 

szinttel, hívás elutasítása
Bal gomb hosszú megnyomása: 	 hangerő csökkentése egy 

szinttel, hívás elutasítása
Jobb gomb kettős lenyomása: 	 következő szám
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Bal gomb kettős lenyomása:	 előző szám
Bal gomb háromszori lenyomása:	 Siri / Google Assistant 

hangasszisztens aktiválása 
TÖLTÉS:
Maga a töltő töltéséhez csatlakoztassa a tápkábelt az USB porthoz 
(5). A töltés során a LED jelzőfény (4) pirosan villog, a teljes feltöltést 
követően világos kéken világít.

GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK:
A két fülhallgató tartóba való behelyezését követőn tartsa mindkét 
multifunkciós gombot (2) egyidejűleg benyomva, amíg a két dióda (1) 
fel nem villan, kb. 9 mp-ig. Ezzel a folyamat lezárult.

MŰSZAKI ADATOK
BT: 			   5.0
Frekvenciasáv: 		  2,4 GHz
Rádiófrekvenciás teljesítmény: 	 ≤ 2,5mW
BT profilok: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Támogatott kodekek: 		  SBC
Védettség: 			   IPX5
Adatátviteli hatósugár: 		  10m
Hangszóró: 			   10mm
Frekvencia: 			   20Hz-15kHz
Érzékenység: 			   102 ± 3dB 
Lejátszási idő egy feltöltéssel: 	 akár 4 óra
Teljes lejátszási idő: 		  akár 18 óra
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Fülhallgató akkuk kapacitása: 	 25mAh
Töltőtok akku kapacitás: 		  380mAh
Hangsegédek: 		  Siri és Google Assistant

Szándékosan rádióhullámokat sugárzó rádióberendezés esetén az 
utasításoknak és biztonsági információknak tartalmazniuk kell az 
összes olyan frekvenciasávra vonatkozó információkat, amelyekben 
a rádióberendezés működik, és a rádióberendezés működési 
frekvenciasávjában kisugárzott legnagyobb rádiófrekvenciás 
teljesítményt.

A termékhez mellékelt elem vagy akkumulátor hat hónapig tart, mivel 
fogyóeszköz. A szakszerűtlen kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, 
más tárgy általi törés stb.) például tüzet, túlmelegedést vagy 
akkumulátorszivárgást okozhat.

A letölthető elektronikus kivitelű használati útmutatót a www.
niceboy.eu oldalon a támogatás szekcióban találja. Az NICEBOY s.r.o. 
ezúton kijelenti, hogy a Niceboy HIVE Pins típusú rádióhullámokat 
használó készülék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/ EU 
és 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő weboldalon elérhető: https://niceboy.eu/en/
declaration/hive-pins

A CSOMAGOLÁS TARTALMA:
Niceboy HIVE Pins fejhallgató
Töltőtok

Tartalék fülvédő gumik
USB-C kábel
Útmutató
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ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ FELHASZNÁLÓI 
TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett 
szimbólum azt jelenti, hogy a használt elektromos vagy 
elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként meg-
semmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket 
térítésmentesen adja le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A ter-

mék előírásszerű megsemmisítésével értékes természeti forrásokat 
óvhat meg, és megelőzheti a nem megfelelő hulladékkezelés környe-
zetre, valamint az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív 
hatásait. További tájékoztatást az illetékes önkormányzati szervektől, 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. Az ilyen típusú hulladékok 
nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal 
összhangban bírságok kivetésére kerülhet sor. Elektromos és elek-
tronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó felhasználói 
tájékoztató (Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás). A vállalati és 
kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berende-
zések megfelelő ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék 
gyártójával vagy importőrével. Ő tájékoztatni fogja az elektromos 
készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali időpontól függő 
megfelelő módjáról, valamint arról, hogy ki köteles az elektromos 
készülék ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión 
kívüli más országokban végzett ártalmatlanításról. A fenti szimbólum 
kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. Az elektromos 
és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában 
kérjen részletes tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék 
forgalmazójától.
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OPIS PROIZVODA 
1.	 LED dioda
2.	 Multifunkcijska tipka
3.	 Konektori za punjenje
4.	 LED indikator punjenja
5.	 Ulaz USB - C za punjenje

1 3

5
4

2

PRVO POKRETANJE I UPARIVANJE
1.	 Izvadite obje slušalice iz kutije za punjenje i skinite naljepnice 

koje štite priključke (3) na slušalicama. 
2.	 Uključite slušalice dugim pritiskanjem multifunkcijskog gumba 

(2) na obje slušalicama.
3.	 Slušalice se uključe i međusobno upare. Nakon što LED dioda 

(1) počne treperiti naizmjenično plavo i crveno, slušalice su 
spremne za priključenje na Bluetooth.

HR
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4.	 Na svom uređaju otvorite podešavanje Bluetooth i na spisku 
dostupnih uređaja pronađite „Niceboy HIVE Pins“.

5.	 Uspješno uparivanje najavljuje akustičko upozorenje.

Prilikom ponovnog priključivanja na uređaj koji je već jednom uparen, 
dovoljno je slušalice samo izvaditi iz kutije. Automatski se uključe i 
priključe na uređaj.

UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE:
Za uključivanje je dovoljno izvaditi slušalice iz kutije za punjenje, 
eventualno ih možete manualno uključiti dugim pritiskanjem oba 
multifunkcijska gumba.

Za isključivanje je dovoljno staviti slušalice u  kutiju za punjenje. 
Same će se isključiti i prekinuti vezu s uređajem. Slušalice su u kutiji 
ispravno namještene ako dioda (1) počne svijetliti crveno. Ako su slu-
šalice napunjene na 100 %, dioda se ugasi.  Slušalice možete također 
isključiti i dugim pritiskanjem i držanjem oba multifunkcijska gumba 
pritisnutim (2) u trajanju od ca. 5 sekundi.

VIŠEFUNKCIJSKI GUMB – OSNOVNI NAČIN UPRAVLJANJA
Jedno pritiskanje bilo kojeg: 	 reprodukcija/pauza, priman-

je/prekid poziva
Dugo pritiskanje desnog gumba: 	 povećanje glasnoće za jedan 

stupanj, odbijanje poziva.
Dugo pritiskanje lijevog gumba: 	 smanjenje glasnoće za jedan 

stupanj, odbijanje poziva.
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Dvostruko pritiskanje desnog gumba: 	 naredna kompozicija.
Dvostruko pritiskanje lijevog gumba: 	 prethodna kompozicija.
Trostruko pritiskanje lijevog gumba: 	 aktiviranje glasovnog 

pomoćnika Google - ‚Siri‘.
PUNJENJE:
Za punjenje same kutije priključite kabl za punjenje u USB port (5). 
Tijekom punjenja LED dioda (4) signalizira punjenje treperenjem 
crvenim svjetlom, a nakon punjenja do kraja, dioda zasvijetli plavom 
bojom.

TVORNIČKI PODEŠENO:
Nakon što umetnete obje slušalice u kutiju za punjenje, istodobno 
pritisnite i držite pritisnutim oba višenamjenska gumba (2) dok 
oba gumba (1) ne zatrepere, nakon približno 9 sekundi. Time će se 
završiti proces.

SPECIFIKACIJA
BT: 			   5.0
Frekvencijski pojas: 		  2,4 GHz
Radiofrekventna snaga: 		  ≤ 2,5mW
Profili BT: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Podržani kodeci: 		  SBC
Stupanj zaštite: 		  IPX5
Doseg prijenosa: 		  10m
Zvučnik: 			   10mm
Frekvencija: 			   20 Hz -15 kHz
Osjetljivost: 	 102 ± 3 dB Vrijeme 
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reprodukcije
sa jednim punjenje: 		  do 4 h
Cijelo vrijeme reprodukcije: 		  do 18 h
Kapacitet baterije u slušalicama: 	 25 mAh
Kapacitet baterije kutije za punjenje:	 380 mAh
Glasovni asistenti:		  Siri i Google Assistant

U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, 
upute i sigurnosne informacije moraju sadržavati podatke o svim 
frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najveću 
snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u 
kojem radio oprema radi.

Baterija ili akumulator koji se može dobiti uz proizvod ima vijek 
trajanja od šest mjeseci jer je potrošni materijal. Nepravilno 
rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, lom drugim predmetom, 
itd.) može dovesti do požara, pregrijavanja ili curenja baterije, na 
primjer.

Priručnik se može preuzeti u elektroničkom obliku na www.niceboy.
eu u odjeljku za podršku. Tvrtka NICEBOY s.r.o. time izjavljuje da je 
gore navedeni uređaj Niceboy HIVE Pins usklađen sa smjernicama 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst 
EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećim web stranicama: 
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-pins
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SADRŽAJ PAKIRANJA:
Slušalice Niceboy HIVE Pins
Kutija za punjenje
Rezervni nastavci za uši
Kabel USB-C
Priručnik

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA
ZLEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji 
znači da je zabranjeno odlagati električne ili elektroničke 
proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se 
za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte 

besplatno u ovlašteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvi-
dacijom dotrajalog proizvoda ćete doprinijeti očuvanju skupocjenih 
prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko 
zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obra-
tite se nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno 
zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se sukladno nacionalnim 
propisima. Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih 
i elektronskih uređaja (poslovna uporaba). Vezano za pravilno 
zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu 
upotrebu i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču 
ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvođač će Vam pružiti informacije o 
načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome tko je dužan 
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osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu 
uvođenja proizvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog 
proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol 
važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom zbrin-
javanju električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili 
dobavljaču.
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OPIS PRODUKTU
1.	 Dioda LED
2.	 Przycisk wielofunkcyjny
3.	 Piny ładujące
4.	 Wskaźnik LED ładowania
5.	 Port ładowania USB-C

1 3

5
4

2

PIERWSZE WŁĄCZENIE I SPAROWANIE
1.	 Wyjmujemy obie słuchawki z etui ładującego i zdejmujemy 

naklejki chroniące piny ładujące (3) na słuchawkach. 
2.	 Włączamy słuchawki długim naciśnięciem przycisku wielofunkcyj-

nego (2) na obu słuchawkach.
3.	 Słuchawki włączają się, i sparują się z sobą. Gdy wskaźnik LED (1) 

zaczyna migać na zmianę na niebiesko i czerwono, to słuchawki 
są przygotowane do połączenia z Bluetooth.

4.	 Otwieramy w naszym urządzeniu ustawienia Bluetooth, a na 
liście dostępnych urządzeń wyszukamy „Niceboy HIVE Pins”.

5.	 Pomyślne sparowanie jest sygnalizowane dźwiękiem. 

PL
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Do ponownego połączenia z raz już sparowanym urządzeniem 
wystarczy tylko wyjąć słuchawki z etui. Słuchawki wtedy włączają się 
automatycznie i nawiązują połączenie z urządzeniem.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE:
W celu włączenia wystarczy wyjąć słuchawki z etui ładującego, 
ewentualnie włączyć je ręcznie, naciskając długo oba przyciski 
wielofunkcyjne. Aby wyłączyć słuchawki, wystarczy włożyć je do etui 
ładującego. Wtedy wyłączają się one automatycznie i odłączają się 
od urządzenia. Prawidłowy sposób ułożenia słuchawek w etui jest 
sygnalizowany przez zapalenie się na czerwono wskaźnika (1). Po 
100% naładowaniu słuchawek wskaźnik gaśnie. Słuchawki można 
wyłączyć również długim naciśnięciem obu przycisków wielofunkcyj-
nych (2), na ok. 5 s.

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY – PODSTAWOWA OBSŁUGA
Pojedyncze naciśnięcie dowolnego przycisku: odtwarzanie/pauza, 
odebranie/zakończeni połączenia
Długie naciśnięcie prawego przycisku: zwiększenie głośności o jeden 
stopień, odrzucenie połączenia
Długie naciśnięcie lewego przycisku: zmniejszenie głośności o jeden 
stopień, odrzucenie połączenia
Podwójne naciśnięcieprawego przycisku: następny utwór
Podwójne naciśnięcie lewego przycisku: poprzedni utwór
Potrójne naciśnięcie lewego przycisku: aktywacja asystenta
głosowego Siri / Google Assistant
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ŁADOWANIE:
W celu naładowania samego etui podłączamy kabel ładujący do portu 
USB (5). W trakcie ładowania wskaźnik LED (4) miga na czerwono, a po 
całkowitym naładowaniu świeci światłem ciągłym niebieskim.

USTAWIENIA FABRYCZNE:
Po włożeniu obu słuchawek do etui ładującego naciskamy i przytr-
zymujemy oba przyciski wielofunkcyjne (2) jednocześnie, aż oba 
wskaźniki (1) migną jeden raz – po ok. 9 s. W tym momencie proces 
jest zakończony.

SPECYFIKACJA
BT: 			   5.0
Pasmo częstotliwości: 		  2,4 GHz
Moc częstotliwości radiowej: 		 ≤ 2,5mW
Profile BT: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Obsługiwane kodeki: 		  SBC
Stopień ochrony: 		  IPX5
Zasięg transmisji: 		  10 m
Głośnik: 			   10 mm
Częstotliwość: 		  20 Hz – 15 kHz
Czułość: 			   102 ± 3 dB 
			   Czas odtwarzania
na jednym naładowaniu: 		  do 4 godzin
Całkowity czas odtwarzania: 		  do 18 godzin
Pojemność baterii słuchawek: 	 25 mAh
Pojemność baterii etui ładującego: 	 380 mAh
Asystenci głosowi: 		  Siri i Google Assistant
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W przypadku urządzenia radiowego, które celowo transmituje fale 
radiowe, instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa obejmują 
informacje o wszystkich pasmach częstotliwości, w których działa 
urządzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy częstotliwości 
radiowej nadawanej w paśmie częstotliwości, w którym działa 
urządzenie radiowe.

Żywotność baterii lub akumulatora, które mogą być dołączone 
do produktu, wynosi sześć miesięcy, ponieważ jest to materiał 
eksploatacyjny. Niewłaściwa obsługa (długotrwałe ładowanie, zwarcie, 
uszkodzenie przez inny przedmiot itp.) może prowadzić na przykład 
do pożaru, przegrzania lub wycieku baterii.

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.
niceboy.eu w sekcji wsparcia. NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, 
że typ urządzenia radiowego Niceboy HIVE Pins jest zgodny z 
dyrektywami: 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. 
Pełna treść Deklaracji Zgodności UE jest do dyspozycji na stronie 
internetowej: https://niceboy.eu/en/declaration/hive-pins

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:
Słuchawki Niceboy HIVE Pins
Etui ładujące
Zapasowe gumki douszne
Kabel USB-C
Podręcznik użytkownika
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI 
SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPO-
DARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji 
towarzyszącej oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego 
lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z odpadami 
komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu 

należy oddać go w wyznaczonym punkcie zbiórki, gdzie zostanie 
on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja produktu pomaga 
zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania 
potencjalnym ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia 
człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przypadku nieprawidłowej 
utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do 
lokalnego urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa 
utylizacja odpadów tego rodzaju może skutkować nałożeniem 
kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje 
dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (firmy i przedsiębiorstwa). W celu prawidłowej 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego 
przez firmy i przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta 
lub importera produktu. Udzieli on informacji na temat sposobów 
utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia urządzenia 
elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek 
finansowania utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje 
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dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza Unią Europejską. 
Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, należy zwrócić się do odpowiednich 
urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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OPIS IZDELKA
1.	 LED dioda
2.	 Večnamenska tipka
3.	 Polnilni pini
4.	 LED indikator polnjenja
5.	 Polnilni USB-C priključek

1 3

5
4

2

PRVI ZAGON IN ZDRUŽEVANJE
1.	 Obe slušalki vzemite iz polnilne enote in snemite nalepke, ki 

varujejo polnilne kontakte (3) na slušalkah. 
2.	 Slušalki vklopite z dolgim pritiskom na večnamensko tipko (2) na 

obeh slušalkah.
3.	 Slušalke se same vklopijo in združijo. Potem, ko začne modro in 

rdeče izmenično utripati LED dioda (1) sta slušalki pripravljeni za 
povezavo Bluetooth naprave.

SL
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4.	 Na svoji napravi odprite nastavitve Bluetooth in na seznamu 
dostopnih naprav poiščite „Niceboy HIVE Pins“.

5.	 Na uspešno združitev opozori zvočni.

Pri ponovnem povezovanju z že združeno napravo zadostuje, da 
slušalke samo vzamete iz polnilne enote. Avtomatsko se vklopijo in 
povežejo z napravo.

VKLOP IN IZKLOP:
Za vklop zadostuje, da slušalke vzamete iz polnilne enote, po potrebi 
jih lahko vklopite ročno z dolgim pritiskom na obe večnamenski tipki.

Za izklop zadostuje, da slušalke shranite v polnilno enoto. Sami se 
izklopita in se avtomatsko izključijo iz vaše naprave. Slušalke so v 
enoti pravilno shranjene, če se prižge rdeča LED dioda (1). Ko so 
slušalke napolnjene na 100 %, dioda ugasne Slušalke izklopite tudi z 
dolgim pritiskom na obe večnamenski tipki (2) za cca 5 s.

VEČNAMENSKA TIPKA - OSNOVNO UPRAVLJANJE
En pritisk na poljubno tipko:	 predvajanje/ustavitev, sprejem/

konec klica
Dolg pritisk na desno tipko:	 povečanje glasnosti za eno stopn-

jo, sprejem klica
Dolg pritisk na levo tipko:	 povečanje glasnosti za eno stopn-

jo, zavrnitev klica
Dvojni pritisk na desno tipko:	 naslednja skladba
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Dvojni pritisk na levo tipko:	 prejšnja skladba
Trojni pritisk na levo tipko:	 aktiviranje glasovnega pomočnika 

Siri / Google Now
POLNJENJE:
Za polnjenje polnilne enote priključite polnilni kabel v USB vhod (5). 
Med polnjenjem utripa indikacijska LED dioda (4) rdeče utripa, po 
popolni napolnitvi sveti svetlo modro.

TOVARNIŠKE NASTAVITVE:
Po vstavitvi obeh slušalk v polnilno enoto hkrati pritisnite in cca 9s 
držite obe večnamenski tipki (2) dokler obe diodi (1) ne utripneta. S 
tem je postopek končan.

SPECIFIKACIJE
BT: 			   5.0
Frekvenčni pas: 		  2,4 GHz
Radiofrekvenčna moč: 		  ≤ 2,5mW
Podprti profili BT: 		  HFP, A2DP, AVRCP
Podpira kodeke: 		  SBC
Razred zaščite: 		  IPX5
Doseg: 			   10m
Zvočnik: 			   10mm
Frekvenca: 			   20Hz-15kHz
Občutljivost: 			   102 ± 3dB 
Čas predvajanja na eno polnjenje: 	 do 4 ur
Skupni čas predvajanja: 		  do 18 ur
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Zmogljivost baterije slušalk: 		  25mAh
Zmogljivost baterije polnilne enote: 	 380mAh
Glasovna asistenta: 		  Siri in Google Assistant

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, 
morajo navodila in varnostne informacije vključevati informacije o 
vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, in največji 
radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje 
radijska oprema.

Baterija ali akumulator, ki je lahko priložen izdelku, ima življenjsko 
dobo šest mesecev, ker je potrošni material. Nepravilno ravnanje 
(dolgotrajno polnjenje, kratek stik, zlom zaradi drugega predmeta 
itd.) lahko povzroči na primer požare, pregrevanje ali puščanje 
baterije.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu 
v sekciji pomoč. NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme 
Niceboy HIVE Pins v skladu z Direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti 
je na voljo na naslednjih spletnih straneh: https://niceboy.eu/en/
declaration/hive-pins

SET VSEBUJE:
Slušalke Niceboy HIVE Pins
Polnilna enota

Nadomestni nastavki za ušesa
USB-C kabel
Priročnik
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA 
ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, 
pomeni, da se rabljenih električnih ali elektronskih izdelkov 
ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za 
pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih 

zbirnih mestih, kjer bo brezplačno sprejet. Pravilno odstranjevanje 
izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri 
preprečevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in človekovo 
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja 
odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti 
ali najbližje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste 
odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe. 
Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in 
elektronske opreme (podjetniška in poslovna uporaba)
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za pod-
jetniško in poslovno uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika 
izdelka. Ta vam posreduje informacije o načinih odstranjevanja izdel-
ka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema dana 
na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati odstranjevanje električne na-
prave. Informacije za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske 
unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v državah Evropske unije. Za 
pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme zahtevajte 
podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
1.	 LED
2.	 Buton multifuncțional
3.	 Pini de încărcare
4.	 Indicator de încărcare LED
5.	 Port USB-C de alimentare

1 3

5
4

2

PRIMA PORNIRE ȘI ÎNCHIRIARE
1.	 Scoateți ambele căști din carcasa de încărcare și scoateți sticke-

rele care protejează pinii de încărcare (3) de pe căști.
2.	 Porniți căștile apăsând și ținând apăsat butonul multifuncțional 

(2) de pe ambele căști.
3.	 Căștile pornesc și se împerechează între ele. După ce LED-ul 

(1) începe să clipească albastru și alternativ roșu, căștile sunt 
pregătite de conectare prin Bluetooth.

RO
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4.	 Deschideți setările Bluetooth ale dispozitivul dvs. și căutați 
„Niceboy HIVE Pins” din lista dispozitivelor disponibile.

5.	 Asocierea cu succes este semnalizată printr-un semnal acustic.

Când vă reconectați la un dispozitiv care a fost deja asociat, scoateți 
căștile din casetă. Vor porni automat și se conectează la dispozitiv.

PORNIREA ȘI ÎNCHIDEREA:
Pentru a porni, pur și simplu scoateți căștile din carcasa de încărcare 
sau porniți manual căștile apăsând îndelung pe ambele butoane 
multifuncționale. Pentru a opri, pur și simplu introduceți căștile în 
carcasa de încărcare. Se opresc și se deconectează de la dispozitiv. 
Căștile sunt stocate corect în cutie atunci când ledul (1) se aprinde 
roșu. Dacă căștile sunt încărcate 100%, LED-ul se stinge. Pentru a 
închide căștile, apăsați și mențineți apăsat butoanele multifuncționa-
le (2) timp de aproximativ 5 secunde.

BUTONUL MULTIFUNCȚIONAL - UTILIZAREA DE BAZĂ
O singură apăsare a oricărui buton: 	 redare / pauză, răspuns / 

închidere
Apăsați lung pe butonul din dreapta: 	 creșteți volumul cu un nivel, 

respingeți apelul
Apăsați lung pe butonul din stânga: 	 reduceți volumul cu un nivel, 

respingeți apelul
Apăsați dublu butonul din dreapta: 	 piesa următoare
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Apăsați dublu butonul stânga: 	 piesa anterioară Apăsați de 
trei ori pe butonul din stân-
ga - activarea asistentului 
vocal Siri / Google Assistant

ALIMENTARE:
Pentru a încărca carcasa în sine, conectați cablul de alimentare la 
portul USB (5). În timpul încărcării, LED-ul indicator (4) clipește roșu, 
atunci când este încărcat complet, se aprinde albastru deschis.

SETĂRI DE FABRICAȚIE:
După introducerea ambelor căști în cutia de încărcare, apăsați și 
țineți apăsat ambele butoane multifuncționale (2) în același timp 
până când ambele diode (1) clipesc, aproximativ 9 s. Prin aceasta 
procesul este finalizat.

SPECIFICAȚII
BT: 			   5.0
Bandă de frecvență: 		  2,4 GHz
Puterea de radiofrecvență: 		  ≤ 2,5mW
Profiluri BT: 			   HFP, A2DP, AVRCP
Codecuri acceptate: 		  SBC
Grad de protecție: 		  IPX5
Interval de transmisie: 		  10m
Difuzor: 			   10mm
Frecvență: 			   20Hz-15kHz
Sensibilitate: 			   102 ± 3dB
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Timp de redare per încărcare: 	 până la 4 ore
Timp total de redare: 		  până la 18 ore
Capacitate baterie căști: 		  25mAh
			   Capacitatea bateriei
carcasei de încărcare: 		  380mAh
Asistenți vocali:		  Siri și Google Assistant

În cazul unui echipament radio care transmite în mod intenționat 
unde radio, instrucțiunile și informațiile de siguranță includ informații 
despre toate benzile de frecvență în care funcționează echipamentul 
radio și puterea maximă de frecvență radio transmisă în banda de 
frecvență în care funcționează echipamentul radio.

Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus cu produsul are o 
durată de viață de șase luni deoarece este un articol consumabil. 
Manevrarea necorespunzătoare (încărcare prelungită, scurtcircuit, 
ruperea de către un alt obiect etc.) poate duce la incendii, supraîn-
călzire sau scurgerea bateriei, de exemplu.

Puteți descărca manualul în format electronic pe www.niceboy.eu 
la secțiunea de asistență. Prin aceasta NICEBOY s.r.o. declară că 
tipul de echipament radio Niceboy HIVE Pinseste în conformitate cu 
Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE și 2011/65 / UE. 
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil pe 
următoarele site-uri web: https://niceboy.eu/en/declaration/hive-pins
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CONȚINUTUL PACHETULUI:
Căști Niceboy HIVE Pins
Carcasa de încărcare
Dopuri de rezervă
Cablu USB-C
Manual

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHI-
PAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoți-
toare înseamnă că produsele electrice și electronice uzate 
nu trebuie aruncate împreună cu celelalte deșeuri menajere. 
Pentru lichidarea corectă predați-l la centrele de colectare, 

unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectă a acestui produs 
ajutați la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea 
potențialelor efecte negative asupra mediului și sănătății umane, 
care ar fi fost rezultatul unei lichidări necorespunzătoare. Contactați 
autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru 
detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzătoare a acestui tip de 
deșeu poate fi amendată în acord cu reglementările naționale. 
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Informații pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor  
electrice și electronice (Utilizarea în firme și comercială).

Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și 
electronice pentru utilizatorii din firme și comerciali adresați-vă la 
producător sau importatorul acestui produs. El vă va oferi informații 
despre cum să lichidați produsul și, în funcție de data introducerii 
echipamentelor electrice pe piață, cine va fi obligat să finanțeze lichi-
darea acestor echipamente electrice. Informații privind lichidarea în 
alte țări din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil 
numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor 
electrice și electronice, adresați-vă autorităților sau distribuitorului 
de echipamente pentru informații detaliate.



MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


